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MPOSAABJEHUS METAS3BIKOBOM JINUHOCTHU NEPEBOTUMKA ITPA TIEPEBO/IE
MNO3TUYECKHX MPOU3BEIEHUI
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BekTop pa3BUTHSI COBPEMEHHOI0 NepeBOJOBEACHUS oNpee/seT Teopus SI3bIKOBOH JIHYHOCTH KaK OTpa)keHHe
AHTPONOLICHTPUYECKOIl NapaaiurMbl B HayKe. ABTOPbl CTaTbH pPa3rPAHNYUBAIOT IOHATHUS fA3BIKOBOH M
MeTasi3bIKOBOIl JIMYHOCTH NepeBOIYUKA. SI3bIKoBast JUYHOCTD NePeBOIYHMKA CYLIeCTBYeT B MepeBoA0BeIYeCKOM
ANCKypce W 0o0jafaeT mepeBoJ4eCKMM MHPOBO33peHHeM. MeTas3bIKOBasi IMYHOCTh MepPeBOAYHKA TPaKTyeTcsl
KaK NpodecCHOHAJbHAsI A3BIKOBAsl JIMYHOCTh MEKKYJbTYPHOIO U MeKbSI3bIKOBOIO mocpeiHnka. B crarbe
paccMaTpuBaeTcsli TNpOsIBJIeHHe MeTasi3bIKOBOW JIMYHOCTH TNepeBOAYMKA TMPH TMepeBoJe MOITHYECKHX
NMpOU3BeAeHNI, HCNOJIb3YIOIIHX IpPHEM MOTOKAa CO3HAHHA. B cBfA3M ¢ TeM, 4YTO [aHHOe JHTepaTypHoe
HANPAaBJIeHHE OTPHIAeT BO3MOKHOCTH M He00XOAMMOCTh IIOMCKA CMBICJIA, MOPOXKAaeT pacilelieHHbIe
HHTep(depeHnNd, paclIUpeHHble MeTadopbl, NMPOBOLMPYET TeHEPALMI0 BO3MOXKHBIX MHPOB, 0colasi poJib
yaejasieTcsi TAKMM KavecTBaM MNepPeBOAYMKA, KAK HMHTYHMIUS, 3MOAaTudA, o0pasHoe MbiuuieHue. IlpuBoasiTces
pe3yJabTaThl IKCIIEPHMEHTA, B X0/Ie KOTOPOr0 CTyAeHTAM-NePeBOAYNKAM ObLI0 NMPEAT0KeHO BU3YyaJIH3NPOBATH
HjeliHOe colep:KkaHHe CTHXOTBOPEHHUS] B BHJe KAPTHHBI. JTO MO3BOJINJIO ONpPeJeTUTh HEKOTOPbIe MEeXaHU3MbI
ynpaBJieHHs MepeBOTYHKOM BO3MOKHBIMU MHPaMH.
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ACTUALIZATION OF TRANSLATOR’S METALINGUISTIC IDENTI  TY BY THE
TRANSLATION OF POETRY
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The theory of linguistic identity determines modern translation theory as a reflection of anthropocenic
paradigm in science. We differentiate the conceptsf linguistic and metalinguistic identity of a translator.
Linguistic identity is actualized in translation discourse and incorporates translator’s worldview. M&linguistic
identity of a translator is deemed as professiondinguistic identity of intercultural and interlingu al mediator.
The article covers the actualization of translators metalinguistic identity by the translation of norsense poetry.
As this narrative direction denies possibility andnecessity of sense determination, engenders splaferences,
extended metaphors, and generation of possible wdd special translator’s skills should be involvedand namely
intuition, empathy, pursuit of harmony, creative thinking, and ability to take risks.Experiment results
arepresented in the article: students with the majoin translation theory were offered to visualize dea content of
a poem in the form of a drawing. Hence a number ofranslator mechanisms has been determined to handle
possible worlds.

Keywords: translation, linguistic identity, transta of poetry, possible worlds

AHTpPONOLIECHTPUYECKOE HAIpPaBJICHUE B JIMHTBUCTHKE, CJIOXHUBIIEecs B KoHIE XX B.,
MOPOJUIIO0 HOBOE MEXIUCIHUIUIMHAPHOE HANpPaBJICHHE — JIMHTBOIIEPCOHOJIOTHIO, WA TEOPHIO
SI3BIKOBOM JIMYHOCTH. JlaHHOE HaIpaBiICHUE CTAJI0 AaKTyaJlbHBIM M IS TIEPEBOJOBEIYECKOTO
JMCKYpCa 3MOXH «IOCTIAUHIBUCTHUYECKOU Teopuu niepeBoaa» (repmun T.I'. [anymiko [3, c. 106]).

[Tpob6nembl S3bIKOBOM JIMYHOCTH B TEOPUH MEPEBOAA, IO onpeaeneHuto M.B. 3arunynnuHoi
u JL.LA. Hedbénosoit [6], cnenuduyapl B TOM IUIaHE, YTO JIMYHOCTH MEPEBOAYMKA JODKHA OBITH

OJTHOBPEMEHHO HelTpanbHa (OTCTpaHeHHa) U KpeaTHBHA (CO3MaaTesIbHa).



PackpriBasi criennuky s3bIKOBOIM JMYHOCTH IMEPEBONYMKA, B MEPBYIOD OUYEPEb CIIETYET
00OpaTHUTHCS K MOHATHIO MPOGECCHOHANBLHOM s3bIKOBOW nruHOoCcTU. E.H. A3HaueeBa [1] ompenemnsier
ee Kak 0000IIECHHBIH A3BIKOBOW MOPTPET MPO(HECCHOHATBHOTO ACSTEIS.

Ms1 ckinonHbl corjacuthes ¢ W.B. KudeBoit, koTopas TOBOPHUT O I1eIecO00pa3HOCTH
paznuuath MPO(EeCcCHOHATBHYIO S3BIKOBYIO JIMYHOCTh U TpodeccHoHaIbHbIE OCOOEHHOCTH
S3BIKOBOM JINYHOCTH, HAKJIAAbIBaeMble TPOPECCUOHATBLHON NIesTeNnbHOCThI0. «IpodeccuonanbHblii
“ormevyatok” B peueBOl NEATEIHHOCTH S3BIKOBOWM JTMYHOCTH 3aMETEH BCEr/a, HO B OCOOCHHOCTH B
TE€X Clydasx, KOTJa peueBas JeATelIbHOCTh TOBOPSILErO0 OTHOCUTCA K cdepe “MOBBIILIEHHON
peueBoii  orBercTBeHHOCTH™» [8, €. 195]. Cpemm muddepeHIHANTBHBIX  MPHU3HAKOB
npoeCCUOHATBHON S3BIKOBOM JIMYHOCTH BBIACISAIOT BIIAZICHUE NPO(PECCHOHANBHBIM S3BIKOM,
UCTOJIb30BaHNE TPO(PECCHOHANBHBIX 3HAHUM B pEUYEBOM JEATETBHOCTH, pa3BUTHE S3BIKOBOU
HAay4YHOM KapTHHBI MUpA, BIaJCHHE MPOPECCHOHANBHBIM TE3aypycoM, CJIEOBAaHUE CTEPEOTHUIIaM
npodeccuoHaNbHOTO MOBEACHUs. Y Ka3aHHbI HA0Op MPU3HAKOB CKOPEE XapaKTEpU3YET SA3bIKOBYIO
JMYHOCTh TIEPEBOMYMKA KakK wuccienoBaTens (CyObeKTa IMepeBOJOBEAYECKOrO IHCKypca) WIIH
npenogaBatens (CyObekTa IeJarorm4eckoro IMepeBOJOBEAYECKOrO JUCKYpca) M HE OTpakaeT
crenupuKd COOCTBEHHO NEPEBOAUECKON MpPaKTHUKU CyObeKTa MepeBOJYECKOro AHUCKypca WU
aKTyaJIbHOTO JUCKypca TepeBoja, moja kotopbiM T.I'. Tamymko moHuMaer «pparMeHT TEKCTa B
KOTHUTHBHO-CEMaHTUYECKOW PENpe3eHTallly B Tpolecce mepeBoadeckoir oopadotku» [3, c. 108].
B cB3M C 3TUM pa3HBIMH HCCIENOBATENIMU BBICKA3bIBAETCSI MHEHHE, YTO MEPEBOJUUKY
HeoOXoIuMo 00J1ajaTh HEKOTOPBIMH 4YepTaMH JIPYrod S3bIKOBOM JHMYHOCTH, a UMEHHO aBTOpa
HCXOJIHOTO TEKCTA.

WHTepecHbIM, Ha Hall B3IJISA, SBISETCS MPEACTABIECHUE CYIIHOCTH IE€PEBOAUYECKOM
nestenbHOCTH, BbickazaHHoe C.H. IIMOTHHKOBOW: MEpPEeBOTYHMK <«IIPU3BAH 3aMEHUTH COOOM
OTCYTCTBYIOIIYIO Y KOMMYHHMKAHTa S3bIKOBYIO JIMYHOCTh M TEM CaMbiM OOECIEeYUTh €My
BO3MOXXHOCTh B3aMMOJEHCTBHUS C coOeceHUKaMH B JaHHOM KOMMYHHKAaTHBHOM IPOCTpPaHCTBE»
[11, c. 38]. [Ipu 3TOM, KaK OTMEYaeT aBTOp, MEPEBOJAUMK HE JOJDKEH MPUCBAUBATh ceOE UYKYIO
KOMMYHHUKATHBHYIO JIMYHOCTh, T.€. XOPOUIMHA MEPEBOMYHK CTAPACTCS OBITh «HEBHUIUMBIM» Kak
KOMMYHHUKATUBHAsI INYHOCTb.

B Hamem NOHUMaHUM SA3bIKO6AS AUYHOCMb NepesoodyuKka — 3TO MpodeccruoHalIbHAs
A3BIKOBAsl JIMYHOCTh, KOTOpas o00JaJaeT TakuMH CBOWCTBAMH, KakK TIOJUKYJIBTYPHOCTb,
MOJINJIMHTBAJILHOCTh,  COL[MOLIEHTPUYHOCTh,  3JIMTAPHOCTH, TOJIEPAHTHOCTh, PA3BUTOCTb WU
OTKPBITOCTh ~ CHCTEMBl  JKCTPAJUHIBUCTUYECKUX  3HAHUM, BIAJEHUE IEPEBOJAOBENUECKON
TepMHUHOJIOTHEN. [JaHHBIE CBOMCTBA B COBOKYITHOCTH OMPEACIISIIOT MEPEBOYECKOE MUPOBO33PEHHUE.

MpbI cunTaeM BO3MOKHBIM Pa3rpaHUYHUTh MOHSATHUS <«I3BIKOBAsI» U «METas3bIKOBAs TMYHOCTHU

nepeBogurka» [2]. Hamre npeanonosxeHne onupaercsi Ha TPAKTOBKY METasi3bIKOBOM KOMITETCHIIUH



KaK CIOCOOHOCTH MCIIONIb30BATh SI3bIK B METAS3bIKOBON (DYHKIIUH, T.€. MOACHATH CMBICI OJTHOTO U
TOTO JK€ BBICKA3bIBAaHUS C IOMOIIBIO PA3IUYHBIX BEPOATBHBIX CPEICTB B 3aBUCUMOCTH OT
0co0eHHOCTEe KOMMYHUKAaTUBHON CUTYaLlUH.

B Hamem NMOHMMaHUU Memas3blKo8ds JUYHOCMb Nepesooyurxa — 3TO MpodeccunoHanbHas
SI3bIKOBAsl JINYHOCTh MEKKYJIBTYPHOIO M MEXBbA3BIKOBOIO IMOCPEIHHUKA, KOTOPBIA AKKYMYJIHPYET
MBICJIH JPYTUX SI3BIKOBBIX JIMYHOCTEH, CO3/1a€T YHUBEPCAIBbHOE MBICIUTEIBHOE MPOCTPAHCTRO,
SBIIIETCS COANaHCUPOBAHHBIM OWJIMHTBOM, BBICTYNA€T B POJIM HOCHTEINS JIIUTAPHOW DPEUEBOM
KYJIbTYpbI, HAaJEJI€H BBICOKOW CTENEHBIO PEUYEBOM OTBETCTBEHHOCTH, JEHCTBYET HAa OCHOBE
SMIATHH, MPOSIBISIET ce0sl uepe3 Apyrue ITUCKYPCUBHBIE JTUUYHOCTH, PYKOBOJCTBYETCS 3a/laHHBIMU
u3BHE 3ambiciiaMd. [Ipy STOM JaHHAas JUYHOCTH CTPEMUTCS O00eCNedYnTh MaKCHMalIbHO
MOJIOKUTETBHBINA 3(PPEKT KOMMYHUKATUBHOM CUTYaIlMH, OCO3HAECT BO3MOXKHBIC PHCKHU U JICHCTBYET
B paMKax MpodeccruoHaIbHBIX JEOHTOJIOTUYECKUX HOPM U IPUHLIUIIOB.

OctaHoBuMcs moApoOHEE Ha MPOSBICHUSX METAsI3bIKOBOW JIMYHOCTH HUCHBMEHHOIO
MEepeBOAUMKA TMOITUYECKUX TMPOU3BENCHHUM, UACHHOE coaepKaHUE KOTOPBIX HAMOJHEHO
BO3MOXXHBIMU MUpaMu. HamoMHUM, 4TO KaTeropusi BO3SMOXKHBIX MUPOB OOBIYHO paccMaTPUBACTCS
nmoa BiHMsSHUEM Joruko-¢punocodckuii konmenmuii M. Kanrta, I'.B. JleiiOnuma, k. Jlokka u
Mpe/ICTaBIseT co00M BUACHHE CYOBEKTOM HEKOTOPOIO IMOJOXKEHHS Aesl KaK BO3MOXHOTO B €ro
IIPOEKIIMM Ha JAEWCTBUTENbHBIM MHp. bBoibmMHCTBO yueHbIX, B 4yacTHocT O.B. bapnacosa,
O.B. EmennsanoBa, I'.H. Kacranena, C./l. JleBuna, JI. JIptou3, M.®. Mucnuk, 0. C. CrenaHos,
VY. DKo, TPakTyIOT BO3MOXKHBIE MHUPBI KaK TEKCTOBBIE MHPBI, TPAHCHOPMUPYIOLUIUE OHTOJIOTHIO
JNEWCTBUTEIBHOTO MUPA.

HauGonpImeir 0o0bSCHUTENEHON CHUIION TEOpUHM MHOXKECTBEHHOCTH MHPOB, HA HAIl B3TIIS,
o0aaeT AeleHTPUPOBaHHAS KOHIICTIIINS, COTJIACHO KOTOPOU yTBEPIKIAIOTCS OTCYTCTBUE HEpaAPXUU
U HaJWYde MHOXKECTBa akTyalnbHBIX MupoB (multiple actual worlds ¢ paBHbBIM craTycom B
COOTBETCTBUM C MHAMBUAYAIbHBIMHU NPEACTABICHUSMU CYOBEKTOB O TOM HJIM MHOM MOJIOXKEHUU
nen. Jlanabii moaxon u3noxkeH B paborax H. I'ynmana m P. Poptu, mpexacraButeneil anrio-
aAMEPUKAHCKOW TpaaulMu aHauTHueckoi (uaocoduu [12, p. 14].OgHuM U3 SAPKUX MPUMEPOB
BO3MOYKHOI'O MHpa I KaXJ0ro HMHAMBUAA SBIAECTCS KOHLENT <«CYACThe», K KOTOPOMY BCE
CTPEMSITCHL.

Teopust MEHTAJIbHBIX PEATBHOCTEH KaK OTPAKEHUE OKPYXKAIOIIET0 MHpa CKBO3b IMPU3MY
BHYTPEHHETr0 MHpa CyObEKTa MPOHUKIIA BO MHOTHE PENPE3CHTHPYIOIINE 00IacTh MCKYyCCTBa — B
MY3bIKY, JKUBOIIMCh, apXWUTEKTYpy, APAMATYpPrUI0 U JIUTEPATypy B TAKUX UX HPOSBICHUIX, KaK
JDKa3, cloppeanusM, TeaTp abcypra.

[TosTnyeckue mnpou3BenEHUs, MPOBOLMPYIOLUIUE MOPOKACHUE BO3MOXKHBIX MHUPOB, Kak

MPaBUJIO, XapaKTEPHU3YIOTCS PACILEIUIEHHBIMU HHTEp(EpPeHINAMHU, paCIIUPEHHBIMU MeTadopamH,



4YTO TpeOyeT OT MHTEPIPETATOPa, B POJIU KOTOPOTO BBICTYIAET MEPEBOMYMK, TAKMX KAUeCTB, Kak
WHTYHUILINS, YMIATH, CTPEMIICHUE K TAPMOHUHU, 00pPa3HOE MBIIIICHHE.

C uenblo U3ydeHUs MPOSBICHUN METas3bIKOBOW JIMYHOCTH TMEPEBOJYMKA TMPHU TIEPEBOIC
MOATUYECKUX TPOU3BEACHUM MBI MPOBEJIN SKCIIEPUMEHTAJIbHOE HCCIENO0BaHHUE, B X0J€ KOTOPOIo
CTYJEHTaM-TIepeBOJUMKAM ObUIO MPEUIOKEHO ClieAylollee 3aJaHue. BU3yaTu3UpoBaTh HJCITHOE
COJIEp>KaHUE WHOSI3BIYHOTO CTHXOTBOPEHUS B BHJIE XYAOKECTBEHHONW MIUTFOCTPAIIUU. MBI HCXO N
u3 toro, uro, mo ciosam HO.M. Jlormana [10], MCKycCTBO MOXET JeIaThCs YHHBEPCAIbHBIM
SI3BIKOM, TIOCKOJIBKY OHO 00JIaJjaeT CIOCOOHOCTBIO TepeaBaTh TeHepaIn30BaHHOE, O00BEMHOE
coJiep>KaHue.

[Ipennaras momoOHOE 3aAaHKe, MBI CTABWIIM TIEpe]l COOOM 3aauy MOTyYUTh MAaTepUAITBHOE
npencraBicHrne 00 o0Opa3e-CMBICIE MOITUYECKOTO MPOU3BEACHHs, (HOPMUPYIOIMIEMCS B TOJIOBE
NepeBoYMKa, O TOM, YTO MOKHO Ha3BaThb WJUTIOCTpAalled K TOJOXKEHUSM TEOpUU CMBbICIa
bpanmysckux uccnenonareneit [[. Ceneckouu u M. Jlenepep.

Hamomaum, uto M. Jlenepep cumraer BujaeHuEe oOpa3a MEPEeBOJYUKOM KaK EAMHCTBEHHBIN
HCTOYHUK MOPOKJIcHUS SKBUBaieHTa [13]. UuTast HHOS3BIYHBIN TEKCT, pelnueHT (IepeBOIYHK) HE
«00pabaTpIBaeT» KKI0E CIOBO OJHO 3a APYIMM, a BUIUT IEJIOCTHBIA 00pa3 — €IUHUILY CMBICIA,
KOTOPYIO 3aT€M OINMCHIBAET Ha APYrom si3bike. CooTHOIIEHHE 00pa3a U SKBUBAJIEHTHOIO MEepeBoIa
npocnexuBaercs Takxke B padorax H.K. 'apOoBckoro. YueHslit otMedaeT TOT (akT, 4TO KaTeropus
oOpaza mpuOIIKaeT MepeBo] K HCKYcCTBY. «lIpOAyKT MepeBOMYECKON AESITETbHOCTH — 3TO
MPOAYKT WHAMBHIYAIBHOTO OTPaKEHHS HEKOEro oObekTa jaercTBuTeabHOCTH» [4, ¢. 351]. Ecmm
LEHTPAJILHOW KaTeropuel UCKyCcCTBa SIBISIETCS XYA0KECTBEHHBIH 00pa3, TO MOKHO MPEANOIOKHUTh
HATMYUE CBSI3U MEXIY XYyI0KECTBEHHBIM 00pa3oM U MEPEBOMYECKUM IKBHUBaIEHTOM. [lo MHEHUIO
YUEHOTO, «CYIIECTBEHHOE OTINYUE TIOHATHUS “IKBUBAJIEHT  OT MOHATHUSA “00pa3” COCTOUT B TOM, UTO
SKBHUBAJICHT MPETEHJIYeT Ha IMOJIHYI0 PAaBHO3HAUHYIO 3aMEHY MEPBHUYHOIO OOBEKTA, MOHSATHE XKe
oOpa3za, HampoOTHB, MpEANojaraeT HEKOTOPYI0 CYOBEKTHBHOCTb BOCIPOW3BENEHHUS, MOITOMY HE
MOXET IPETEHI0BAaTh HA PABHO3HAYHOCTH 110 OTHOLICHUIO K 3aMeIaeMoMy 00bekTy» [4,c. 352].

[IpencraBnenue eqUHUIBI CMBICIIA B BHJIe 00pa3a, C OJHOW CTOPOHBI, U COUETaHHE OOpasa
KaK eJMHMIIBI CMbICJIa C OKBHUBAJEHTHBIM MEPEBOJOM — C JAPYroi, MOCIYXWIA IS Hac
OCHOBaHUEM IMPOBEJEHUS IKCIIEPUMEHTA MO HU3YyYEHUIO0 METalepeBOJYECKON NeATenbHOCTH. MbI
MIPEIOJIOKIIIN, YTO TIEPEBOAYUK, CO3JAIONIMKA B CBOEM CO3HAHWU 0O0pa3 TEKCTa, CTAHOBHUTCS
HUCTUHHBIM COYYaCTHUKOM TIpoIlecca MOPOXKIEHUS TEKCTa, a 3HAYHWT, B KaKOW-TO Mepe U €ro

coaBTopoM. [IprBeeM HECKOIBKO TPUMEPOB:



A White Rose (J B O'Reilly)

The red rose whispers of passion,
And the white rose breathes of love;
O the red rose is a falcon,

And the white rose is a dove.

But | send you a cream-white rosebud
With a flush on its petal tips;

For the love that is purest and sweetest
Has a kiss of desire on the lips.

pay

UxXomeopeHuio
“A White Rose”

She Walks In Beauty (George Gordon Byron)

She walks in beauty, like the night
Of cloudless climes and starry skies;
And all that 's best of dark and bright
Meet in her aspect and her eyes:
Thus mellow'd to that tender light
Which heaven to gaudy day denies.
One shade the more, one ray the less,
Had half impair'd the nameless grace
Which waves in every raven tress,
Or softly lightens o'er her face;
Where thoughts serenely sweet express
How pure, how dear their dwelling-place.
And on that cheek, and o'er that brow,
So soft, so calm, yet eloquent,
The smiles that win, the tints that glow,
But tell of days in goodness spent,
A mind at peace with all below,
A heart whose love is innocent!

Puc. 2. Unnrocmpayus k cmuxomesoperuio
“She Walks In Beauty”

The road not taker (Robert Frost)

Two roads diverged in a yellow wood
And sorry | could not travel both

And be one traveler, long | stood

And looked down one as far as | could
To where it bent in the undergrowth
Then took the other, as just as fair,
And having perhaps the better claim
Because it was grassy and wanted wear
Though as for that the passing there
Had worn them really about the same
And both that morning equally lay

In leaves no step had trodden black.
Oh, I kept the first for another day!

Yet knowing how way leads on to way,
| doubted if | should ever come back.

| shall be telling this with a sigh
Somewhere ages and ages hence:
Two roads diverged in a wood, and | —

Puc. 3. Unnrocmpayus k cmuxomesoperuio
“The road not taken”




| took the one less traveled by,
And that has made all the difference.

AHanu3 BU3yallu3alMil oKa3al, YTO B KaKJI0OM U3 HUX MPEACTaBICHO COOTHOIIEHUE OJIHOTO
CyOBeKTa C BHEIIHUM MHPOM (HampuMmep, uernogek — 0opo2a) MO0 B3aMMOJCHCTBHE MBYX
CYOBEKTOB (HANPHUMEp, MYICUUHA — JiCeHWuHa) WM OOBEKTOB (HAaIpUMep, 06e po3bl WIN 08e
Odopoeu). ITo 03HAYALT, YTO UHTEPIPETATOP MPUHUMAIT B KAYSCTBE TOYKH OTCUETA MHUP OJTHOTO WU
JBYX B3aMMOJICHCTBYIOIIMX CYOBEKTOB, Kak Obl BBICTyHasi OT UX HUMEHH, NMpUMEpssl Ha cebs ux
JUYHOCTh, OTPYXasich B UX MHUP. VIMEHHO Takas MO3MUIMS CHAOXKaeT MepeBOYMKA MEXaHHU3MOM
YIpaBICHUS APYTUMH BO3MOXHBIMU MUPAMH.

Msl mosiaraeM, 4To B OOBIYHBIX YCJIOBHUSX, HE TpuOeras K MaTepHalbHOW BH3yaTH3alluy,
MEePEBOAYMK TMOI3MHM BCETJa CTPEMHUTCS CO371aTh o0pa3 cyObeKkTa, MUpP KOTOPOTO JOKEH OBITh
BepOAIM30BaH Ha S3BIKE TEpPEBOAA C COONIOJCHHUEM TPEeOOBAaHWUW MOITUYHOCTH. PUMMBI, PUTMA,
WHTOHAIMK ¥ T.N. J[aHHAas OCOOCHHOCTH COJIMKACT METAS3bIKOBYIO JUYHOCTH IEPEBOTUYMKA C
JUYHOCTBIO «pokycHHKa» (mo Tumonoruu B.W. Kapacuka [7]) uiaum «irpoka» (B COOTBETCTBUHU C
moauueckoit Teopueit mepeoza E.JO. KynumpiHoii [9]).

Jlns moATBepXkACHUS Halled TumoTre3bl Mbl OOpaTWIMCh K COOCTBEHHO MEpeBOJam
MO3TUYECKOT0 TMpou3BeAeHUs. B kauecTBe Marepualia HCHOJIb30BANIOCh CTUXOTBOpeHHe JIPBHa
Muiiepa, B KOTOPOM aBTOp IPUMEHHUII NOMYJISPHBIM B MOJEPHUCTCKON JINTEpAType MPUEM ITOTOKA
co3HaHus. HarmoMHHM, 4TO JaHHBIN IIPUEM OCHOBAH Ha BOCIIPOU3BEICHUHU NIEPEKUBAHUN TYILIEBHOU
W MEHTAJIbHOW J>KW3HHW. TakuM TPOM3BEICHHUSIM CBONCTBEHHBI HEIMHEHHOCTh, OOOPBAHHOCTH
CUHTaKcuca. TepMUH <«IIOTOK CO3HAHUS» ObUT TMPEAJIOKEH aMEPUKAHCKUM HCCIe0BaTeIeM,
¢unocopom V. Jlxeiimcom. [l HEro co3HaHHE MPEICTABISUIO COOOM HEKHMl MOTOK, B KOTOPOM
MBICITH, ONIYIICHHs, BOCIIOMHHAHUS W BHE3aIlHBIE ACCOLMALMM TOCTOSHHO MEpeOMBalOT ApPYT
Apyra, HEJIOTHYHO TeperuieTasch [5].

[MpuBenem oTpeiBOK H3 ctuxorBopenus JI. Mwumrepa «The Rattle for Battle With One
Thought In The Void»:

He rushed and rashly rustled

the rushes; Jim the rollerboard six

The alligators roar is deserving

of all that is scattered thereon

Analogy grieves as the splattering stream

Rolls its pebbles to roundness: and tumbles on dovtine sed14].

Ha nepBom 3Tane skcriepuMeHTa Mbl MIPEATI0KUIN HOCUTENSIM aHTJINICKOro s3bIKa, B POJIU
KOTOPBIX BBICTYNAIU CTYyACHTHI Y HUBepcuteta mrara Hebpacka (CILIA), onucath BO3HUKAIOUIHMN Yy

HUX MPU MPOYTEHHH MpOou3BereHus o0pa3. [lanee Mbl COMOCTaBUIM JaHHBIA 00pa3 ¢ BapuaHTaMU



IIEPEBOJIOB,  BBIIOJIHECHHBIMH  POCCUMCKMMH  CTyACHTaMH-IiepeBoguukamu u3  Ilepmckoro
HAIlMOHAJILHOT'O UCCIIEI0BATENIBCKOIO MOJIUTEXHUYECKOTO YHUBEPCUTETA.

B pesynbrate comocTtaBieHHs OBUIO BBISBICHO, 4YTO Y aMEPUKAHCKHX CTYJICHTOB
c(OopMHPOBAJICS aJIErOpUUYECKHI 00pa3 )KU3HEHHOTO ITyTH, Ha KOTOPOM MPUXOAUTCS CTAIKUBATHCS
CO BCEBO3MOXXHBIMH CJIOKHOCTSIMHU, METa(QOPUYHO HA3BAaHHBIMHM aBTOPOM KaMHSIMM WJIN BaJlyHaMHU
(pebble$; na myrtn k mocTaBIEHHON LENW MPUXOJUTCS MPEOAOJICBATh TPYAHOCTH, B PE3yJbTaTe
MOSIBIISICTCS  OCCLIEHHBIA  OMBIT, CHUMBOJMYHO CPABHUBAEMBIH B CTHUXOTBOPEHHUH C TYJOM
aJIMraTopoB. B cBOIO odepenb y pOCCHHCKUX CTYAEHTOB IIpeobianaeT o0pa3 cKa3ouyHOro MHUpa, B
KOTOPOM, Kak B 3a3zepkajibe, OylIyeT MHUp JUKYHIJIEH M KUBYT CTpallHble ajauraTopsl. Onucanue
II0X0KE Ha JETCKYI0 CKa3Ky, B KOTOPOM IVIaBHBIM I'€pOM IONANAEeT B HEKUH DK30TUYECKHU MUD,
HaBOJSIIUH CTpax.

OnucaHHbpld mpuMep MOKa3bIBaeT, YTO NpPU CO3JaHMM oO0pa3a aHAIU3UPYEMOTo
CTUXOTBOPEHHMS] Yy YYaCTHUKOB 3KCIIEPUMEHTa OOJIBLIYI0 pOJb CBIIPAIM HX COOCTBEHHBIE
COLMANIHO-KYJITYpHBIE MEHTAJIbHBIE MHUPBI, Yepe3 MPU3MYy KOTOPBIX MPOU30ILI0 (HOPMUPOBAHHE
COOTBETCTBYIOLIIETO 0OOpa3a, B YeM Mbl U BHIUM HPOSBICHUE METAA3BIKOBOW JIMYHOCTHU
IIEPEBOJYHKA.

Takum oOpa3oM, B paMKax JaHHOH CTaTbU Mbl IMONBITAIUCh HAMETUTh HUCXOAHBIE IYTH
HCCIIEIOBAaHUsI METas3bIKOBOM JINYHOCTU MEPEBOJYMKA M OCO3HAThb Ba)KHOCTb HAKOIUICHHUS
60Jb1IeT0 MO0 00BEMY M KOJTMYECTBY IKCIIEPUMEHTAIBHOTO MaTepuaa s 000CHOBAHHOCTHU HAIlIMX

MPEOI0KEHUH.
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